GALERÍA DRAMÁTICA 


DE 


MANUEL P. DELGADO 


COMPRENDE 


LAS MEJORES OBRAS DE NUESTRO 


3 CLASI0OS MODERNOS 


a Co 


E $ 
dat IRE EN h melo a Ñ o mn 
e dí A O INTES -N: í MS 


a | OFICINAS 
- PLAZA DE LA INDEPENDENCIA, NUM, 9, PISO PRIMERO 
SA | MADRID 


NN al 





IRA 


5 
id 
y 





y is de a 





NOCHE TOLEDANA- 


- ARREGLADO AL TEATRO ESPAÑOL 


POR 


DON VENTURA DE LA VEGA 
| A 


Este juguete ha sido aprobado para su representación por la Junta 


de censura de los Teatros del Reino en 31 de Julio de 1850 


a 


| JUNTA DELEGADA 
DEL 
TESORO ARTÍSTICO 





Libros depositados en la 








LUN. PE ' Biblioteca. Nacional 
Procedencia 
Node la procedencia 
ML 
MADRID 


IMPRENTA DE POLICARPO LOPEZ 
CAVA-BAJA, NÚM, 19, BAJO md 
Marzo 1877 Ae SON 


Es: 


PERSONAS ACTORES 





Don Bontracio. .....o0...o.... D. Antonio de Guzmán. 


Un VECINO. ¿oo 00 oomomoooom»... D, Julián Romea. 





La escena es en Madrid, en casa de D. Bonifacio. 


Este juguete pertenece á la Galería Dramática que compren. 
de los teatros moderno, antiguo, español y extranjero, y es propie- 

dad de su editor, D. Manuel Pedro Delgado, quien perseguirá ante 
la ley, para que se le apliquen las penas que marca la misma, al 
que sin su permiso la reimprima ó represente en algun teatro del 
reino, ó en los liceos y demás sociedades sostenidas por suscrición 
de los socios, con arreglo á la ley de propiedad intelectual de 10 de 
Enero de 1879 y publicada en la Gaceta del 12 del propio mes y año. 
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ACTO UNICO... 


- El teatro representa un cuarto pequeño, de figura ochavada, En el 
fondo, en medio, una ventana ancha que da á la calle, por la cual 
debe verse, cuando está abierta, otra ventana ó balcon de la casa de Eco 
enfrente. Á la derecha de la ventana y del actor, y en la línea dia- E 
gonal, una cama con la cabecera hacia la ventana; al lado de la ca- : % 
becera una mesita de noche. sobre la cual hay un vaso con aceite y 
una lamparilla encendida. A los piés de la cama, ya en la línea ver- 
tical, la puerta de un cuarto. Más acá de la puerta, una mesita, en 
la cual habrá un jarro y una palancana; encima un espejito colga- 
do de un clavo; entre la mesita y la puerta, un pantalón y un gorro 
griego, colgado cada uno de un clavo; delante de la mesita un sillon. OS 

3 la izquierda de la ventana del fondo y del actor, en la línea dia- Me 

- gonal, la puerta que da á la escalera. En primer término, un bufete Eo 
no muy nuevo ni de moda, separado de la pared; en él hay un velon 
apagado, una llave y un picaporte, escribanía, papel, un pañuelo de 
hierbas, lacre, un mazo de plumas, un cortaplumas, cigarros de pa- 
pel y un porta-reloj con su reloj dentro. En una esquina del bufete 
una servilleta, y sobre ella dos ó tres platos con restos del guisado 

- y la ensalada que sirvieron de cena; una botella con un poco de vi- 

nO, UN vaso y un candelero con un cabo apagado. Entre el bufete y 

la pared, un sillón, y en su respaldo colgada una levita. Delante del 

bufete un brasero con la lumbre recogida y una tapadera de barro 
encima; la tarima es de pino, y sobre ella hay una badila.—Al le- 

- vantarse el telón, la escena está medio oscura; no hay más luz que 

la de la lamparilla. g pi 





















ESCENA PRIMERA 
DON BONIFACIO 





Está metido en la cama con gorro de dormir. Oyese llamar en la ealle, S 
á la puerta de la casa do enfrente, de este modo: dos golpes muy se- 2» 
parados; una pausa; tres golpes no muy fuertes; otra pausa más lar= 


89; un golpe muy fuerte, ) 


q 


) Bon. (Dispertando de repente.) ¿¡Quién....? (Pansa.) ¿Quién A 






e a 





“sumamente fuertes y muy rama Poo os es s ah: ó 
enfrente... ... (Cuatro Ó cinco golpes. muy precipitados;. 






| sa pausa; un golpe sumamente fuerte. ) ¡Andas andas 
A con la cabeza....! ¡Golpea firme! (Dos golpes fuertes é- 
A o he iguales, sin interrupción. d ¡Canastos....1 Esto ya no se. 
A puede sufrir. (Cesan los golpes.) pa pensará estarse E 
así repicando. toda la noche....! (Dos golpes. precipi= E 


tados; uno suelto; otros dos ad otro suelto; y asi. 





















alternativamente y sin cesar, hasta que don Bonifacio abre Re 
la ventana,) ¡Esto es cosa de ahorcarse....! ¡De me a 
rarle un demonio á la cabeza... (Salta de la cama E 
en camisa, calzoncillos y medias; pónese un frac que tiene ES 
sobre la cama y unas chinelas, y va á abrir la ventana; los ol 
golpes cesan entonces.) ¡Pues..... en la casa de enfren- eN 
te....! (Vuelven á sonar los golpes de tres en tros, hasta la 


tercera vez que dice «Vecino».) ¡Vecino....! ¡Vecino....! y 








o No ¡Que o usted alborotando el barrio....! Vecl= > pe 
da: nO....! | (Cesan los golpes. ) he E de 
VECINO. (Desde la calle.) ¿Quién me habla? A a 


D. BoN. ¡Aquí..... en el cuarto O ¡Cuándo acaba 
usted de-dar golpes? o IN 
VECINO. (Desde la calle.) ¿Eh? ¿Qué dice usted? A 
D. Box. ¿Que qué digo....? ¿Que haga usted el. favor de 
meterse en su casa, y no o la vecindad, A 
eso es lo que digo. y PS 
VECINO. (Enfadado.) ¿Se quiere usted bula: de mí diciendo; 
que me meta en mi casa, cuando está usted vien- > 
do que no me abren... ¿No lo ve ea que 
Ñ i no me oyen? j Ms 
-D. Bon. ¡Tiene usted una familia dé ondo Eb fin, pe 
d rada c al! ga usted cachaza... . déles usted tiempo para qu 
se levanten... ya ao A abritao MO tard: 
AL un poco de paciencia... Ea, buenas no- 
ches, (Cierra la ventana y se dirige á la. cama osiend 


Y ¡Adios. 0! Je me he AE ¿Qué hora 
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á poco suena un golpe; pausa; oe dates muy dcipiladod: , 


pausa; golpes sucesivos que van creciendo en fuerza hasta 


la palabra «iVeciao!») ¡Adios..... ya empieza obra 


vez! (Corre á la ventana.) ¡Vecino! (Cesan los golpes.) Le 
advierto á usted que si sigue así, voy. á llamar al 
alcalde de barrio! 


p ¡Llame usted al demonio!.... Yo O guÍrO: llaman= E $ 


do lo que me dé la gana. pe 
- (Enfadado.) ¡O no llamará usted!.... ¡Oigal.... a Do 


sepamos: ¿quién es usted? 0 ES 
¡Vaya! ¡Quiere usted dejarme en paz! O 
¡Toma!.... Pues si eso es de lo aye trato..... de. 
verle á usted en paz. 2 


| 4 A 
¿Y querrá usted que me Aedo en la callo con. ala e 
noche que hace? : | e 


¡Calla!.... ¡Y es verdad..... . está iarandar 


¡Vaya! ¡Vaya! — —(Dos golpes; pausa; en seguida golpes pS : 


sin intermision y con rapidez hasta la palabra <¡Québ»). E 
. ¡Vuelta á empezar!.... ¡Esto es un fuego gra- 

. neado!.... (Gritando A ¡Vecino!.. ak iY se va a usted á 
“estar llamando así?.. | UNC 

O. , (Sin cesar en los golpes. ) Hasta nde me abran. 

| 2 (Cesan los golpes. e ER 


rapidez hasta el segundo do 
NO hay otro remedio..... á: ello.. eos OS 
-—¡Vecinol,...—(Cesan los golpes.) ir usted. . 
E -cerme el obsequio de subir á mi cuarto? pS 
| ¡Mande usted? ST Ce! | 
. Oiga usted la idea, á ver si de: Aa Digo 
- que sl. tendrá usted la : complacencia de subir á 
mi cuarto? PRO ú 


dN ¡Hombre!.. dee e 





VECINO. 


D. Bon. 
VECINO 


3 D. Bon. 





VECINO. 
D. Bon. 


VECINO. 


D. Bon. 
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Pres. señor, no Hallo inconveniente en > admitir 


la oferta. 
Ni yo tampoco. do 
Corriente; lo admito. Déjeme usted solamente : 
probar otro poco..... (Da dos ó tres golpes. ) 7 
¡No, hombre!.... Basta de ruido..... Entonces le : 
dejo á usted en la calle. —Aguarde usted..... voy : 
á echarle la llave..... (Envuelve la llave que está sobre 
el bufete, en el pañuelo que está allí tambien y la tira por ns 
la ventana.) La escalera está al fin del portal..... á S. 
mano izquierda..... cuatro tramos..... voy á4alum= 
brar..... cuarto segundo. (Cierra la ventana. ) ¡Oh! a 
¡Esto es menos malo! (Toma el velon que está sobre el Ao 
bufete y va á encenderlo á la lamparilla. ) Aquí. se aco= 
modará como pueda..... en el sillon, 6.....enfin, - 
yO dormiré. (Despues de encender el velon, lleva la a 


E AA 


1 








—parilla á la mesita que está á los pies de la cama; coge lao, 


llave, y va á abrir la puerta y á alumbrar.) Por aquí, A 
vecino. (Oyese dar un traspies dentro, ) ¡Eb! Cuidado 
con matarse. 

¡Pues alúmbreme usted! e 
Pues no suba usted á escape!.... Vamos...:- € gra- A 
clas Y Di0s. 00000 as o Ñ 











ESCENA Jl 


- DON BONIFACIO y el VECINO 


á 


cerle caso, se dirige á poner la Mato sobre la mesita que 


está á los PAE ee la cama, y dice con aire distraido Y ca 


0 isa e alma ARO 


Si hubiera sabido que iba á tener 0 
la Iubiese hecho Poner! farol. (sin moverse del 
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-D. Bon, Diga ed ino ha estudiado sad con los je- 
; sultas?.... ¿Eh? (Viendo que no le responde, deja el ve- 





lon sobre el bufete y cierra la puerta, Entre tanto, el vecino 





: va Á abrir la ventana. ) lr 
VECINO. (A la ventana.) SÍ... frente 1 por frente... q aquellos 
som los balcones. ] 
-D. BoN. (Va por detrás de él y cierra la ventana od ¡Hola! Vives 
5 usted en aquel cuarto segundo. Parece pe no Le 
ol esperaban. 
: VECINO. (Sin atenderle.) ¡Cosa más cta! > AS, 
-—D. Bon. ¿Cuál? ; a a 
- "VECINO. La que me sucede. A 
- D. Bon. ¡Abh..... el que yo le haya hecho á usted subir 
co aquí! 
(Sin oirlo.) ¡No quererme abrir! Diga usted, caba- 
llero: ¿Cree usted que me han oido? A 
¡D, Bor. ¡Hombre!.... ¿Me lo pregunta usted con forma- 




















1 lidad? : | | o 
- Veco. Entonces, es decir que lo han hecho' 4 propósi-. 
ae LOni=s ¡Que me han ganado á los criados!.... PS 


¡Que me han tenido por gusto á la puerta... Y 
¡Y con la noche que hace! ¿No opina usted así? 
. Si le he de decir á usted lo que OPINO ma... 


(Se quita con ira el sombrero, que viene acanalado por la 







fuerza de la ilaviey chorreando. agua, y lo sacude de modo , 





que le riega la cara á D, Bonifacio.) - 
¡Cáspita! ¡Pláncheme usted, hombre! - 


. [va hacia la mesita de la derecha y: oe en ea el. som- 










bla.) id : cun ERAN ' En 
Todo me lo va. á mojar. (Coge. el <pañnelo que ud en E 5 
el bufete, va á la mesita, pone en el. suelo el sombrero, A A 






E enjnga el agua que ha dejado en ella. Je d : 
Ñ ¡Dejarme en la calle!..... ¡No. abrirme la na 
«de mi. casal: les levantado. mequiosimente del suelo e 











. ¡Han conocido. que, era 
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: E mojados, y tira el DoabrerA' con rabia o lejs de sí, $) ¡Canas: 
A UR LOS ee saya ER ON de : 
VECINO. ¿Qué hace usted con mi RarbrO, ob de e 
- D. Bon. ¡Mire usted cómo me ha puesto un expediente 
a que me traje ayer de la oficina para A E 

de ¡Hecho una sopa! a 
VECINO. ¡Sl está lloviendo á mares! ao 3 
D. Bon. ¡Ya! Pero aquí en la mesa no llovía. (Lleva el si E ' 
ón junto al brasero, quita de este la tapadera, y con la 



























-. badila descubre un poco el fuego.) OO 
: VECINO. (Se ha quedado parado y pensativo. En seguida va á lá > 
A ventana y mira por los vidrios. ) ¡No se ve luz por nin- 
gún balcón!.... ¡Nada!.... Nadie se: ha a 
0 en mi casa. 
D. Bon. (Componiendo la lumbre. E Vaya. EDNE Aquí destapo. la 
: lumbre para que se caliente usted un poco. 08 
- "VECINO. (A la ventana distraido.) Bien.—Pues ella siempre ha : 
MS tenido el sueño ligero..... ¡Es imposible que no 
haya oido los golpes!.... ¡Qué debo pensart..s 
¡Qué debo creer!.... (Se pasea agitado.) e 
D. Bon. ¡Si se le antojará ahora estar dando paseos toda | 
da la noche! —Diga usted, vecino... da 
VECINO. (Parándose.) ¿Qué? ie E 
D. Bon. Aquí tiene usted lumbre..... Son las He y eel 
aa en mi teloj.. da Conque me parece que ya es hora 
de dormir, ¿eh? LA 
VECINO. (Distraido, quitándose la levita.) Si, SÍ..... ¡Dormir!.... cn 
(La pone sobre la cama. ) ¡Ojalá pudiera!.... (Trata de. 
quitarse las botas, ayudado del sillon que hay á los pies de 
la cama.) ) Qué. ... no salen!..... ¡Estoy calado!.... 
(Descubre la cama como para acostarse. ) ¿No tiene usted 
da un tira-botast 101 oe 
-D. Bon. (Mirando.) ¿Qué va á hacer? o hácia a) Pen ) one 
5 usted, yo acostumbro dormir solo. 
A VECINO, | 
dad: D. Bon. 





























e ¿No tiene usted más que una a cad 
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> VECINO. 
-D. Bon. 





VECINO. 


qe D. Bon. 
VECINO. 


- VECINO. 
D. Bon. 
VECINO. 









a D. Bon. 
VECINO, 
D. Bon. 







































SD. Bon. 


Se ineorpora un poco.) Naya ¡Dommbien. tiene esa 


E (Da otros. cuantos ronquidos n más Fuertes Aun. ) 





(Pasa á la izquierda y se sienta en el sillon. ) SÍ... 

(Mullendo la almohada.) Ea, buenas noches. (Se sien= 
ta en la cama, sobre la levita mojada del vecino.) ¡Huy! 
¿Qué es esto? (Se levanta y halla la levita.) ¡Por vida 
del hombre! ¡La levita chorreando sobre mi cama! 
(Hace con ella un rebujo y la mete debajo da la mesita.) 
(Despues de una pausa. ) Vecino, ¿podrá usted pres- 
tarme algo conque abrigarme? 

(Fingiendo no oir.) Buenas noches. 


(Viendo una levita de don Bonifacio que está colgada en el 


respaldo del sillon donde se halla sentado, se la a, sin 


hablar palabra. ) 

(Yendo á él.) ¡Eh! ¡Se ha equivocado usted! ¡Esa es 
mi leyita! 

La mia está calada..... 

Pero esa 10 €s razOn..... 


a 


(Motiendo las mangas.) Estaba aquí colgada..... y la 


iba á arrugar. 

¡Déjela usted, hombre! IE 

(Se sienta.) ' 
¡Nada, se porte ¡No cruce usted los. 
brazos, que me la va á reventar!.... ¡Cuidado! 
Elda hácia la cama.) ¡Ya me voy arrepintiendo 


de haberle dado hospitalidad! —¡Cómo ha de 
ser!.... Una mala noche..... (Quítase el frae, lo echa 
á los pies de la cama y se acuesta.) Hará usted el favor 
de apagar la luz, vecino..... yO no puedo dormir E ES 
con luz. (Se arropa.) sie 


(Un rato de silencio.) 


O, (Se ha quedado traspuesto, y de repente da un » ronquido,) y 


a (Al ruido saca la cabeza, lo. mira y vuelve á Arroparso, ye 


(De allí á un momento da un ronquido más fuerte.) 


gracia a 
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ES “entonces lo mismo es que se > baje usted á dar al 
| dabonazog. (Vuelvo á acurrucarse.) Ñ 
20 VECINO. (Sin hacerle caso, inmóvil y abriendo mucho los ojos.) ¡No 
E S abrirme la puerta! | 
A D. BON. (Sin moverse.) ¡Chit!.... ¡Silencio! 
(Un rato de silencio.) 
VECINO. (Sin moverse del sillon.) Vecino, ¿es usted soltero? 
D. Bon. (Con enfado y sin moverse.) ¡SÍ, señor! z 
VECINO. ¡Soltero!.... ¡Qué felicidad! (s e levanta nie a 
mente y empieza á pasearse.) Es decir, libre, indepen- 
diente, tranquilo, sin cuidados, sin jaranas, 
sin..... ¡Soltero!.... ¡Ay! ¡Qué feliz es usted, ve- 
cino!.... ¡Qué feliz!.... ¡Qué feliz!.... ¡Qué ES 
liz!.... ¡Qué felizl.. a 
D. Bon. ¡Hombre!.... ¡Sl hiciera usted el favor de no da 
esas pisadas por el cuarto, se lo agradecería! Va 
d usted á despertar á los vecinos del cuarto priu- 
cipal..... Justamente es una señora que se ha 
mudado hace ocho dias..... a 
VECINO. Tiene usted razon..... pero hago las cosas maqui- 
nalmente..... ni sé..... (Toma el sillon como para sen= 


























tarse, y lo fija de golpe en el suelo.) . 
D. Bon. ¡Hompre!.... ¡No me rompa usted los muebles! 
d% ¡Qué diablos!.... ¡Esté usted quieto! —¿¡Qué he - 
NC adelantado entonces con hacerle á usted que 
| suba!.... ¿Para qué le' he hecho á usted qua 
suba?.... Para poder dormir. 
(Dan o en el suelo desde el euarto o 
D. Bon. ¿Lo ve usted!.... La señora del cuarto principal 
le dice á usted que no meta ruido.—¡No tiene us ? 
ted un ochavo de juicio!..,. Ea, vamos á dormir, 
:. que ya es hora. SO 
q ; VECINO. (Poseido siempro de la misma idea, se levanta, va á la ven” 
a he fama, y la abre do par én par.) Voy á VOL rio.. 
Ms : D. Bon, Se rebulle como sintiendo frio; adi saca sel brazo. y tr 











E ¡Uf.... O da ho tongo! 
A VECINO. ot he de rd de noche! pe 
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KD. Bon. (Que no puede verle.) Vecino, ao usted el PA 
de echarme aquí algo de ropa..... ¡Yo creo que 
estoy malo! (Viendo que no responde.) ¡Vecino!.... 
¡Dónde está?.... (Se incorpora y lo ve á la ventana,) 
¡Pues no ha abierto la ventana! 

VECINO. ¡Tiene un tizo el brasero!.... 
-D. BON. (Colérico.) ¡Quiere usted cerrar esa ventana pronto? 
A VECINO. ¡Hombre, si da un tufo!.... 
-D. Bon. ¡Pues yo estoy ya constipado! 
) a VEcIN0. Pues yo no puedo resistir el olor..... * 

2D, BoN.. (Exasperado, poniéndose de rodillas en la cama. ) ¡Caram- 
ba!.... ¡A que me bajo y m080 una de pópulo 
- bárbaro! US 
k VECINO. (Cerrando la ventana.) ¡No, vócibo no!.... Si le in- Ae 
comoda á usted..... no hay más que advertir- a 
lo..... ya está cerrada..... Eso no..... usted es 
A dueño de su casa, y puede hacer lo que guste. 

Ed BON. (Aplacándose.) ¡ Vaya, vaya! (Se acuesta. ) 

Vecino. Además, que usted me ha dado hospitalidad... 

D. Bon. Sí..... ¡Y ha sido una ocurrencia peregrina. 
Vecino. Y yo soy hombre agradecido..... y cuando me 
i hacen un favor, sé corresponder..... SL, señor... 
o usted está en su casa, y..... | E 
2D, Box. ¡Bien, hombre, bien! (Aparte.) Ahora me va á es- 
po tar haciendo cumplimientos dos horas. ¡ 
VECINO. (Vuelve á sentarse, y despues de un rato de silencio, dice: da 
¡Vecino, hace mucho. que vive usted. en este 
barrio? 














sul 
ce 
E 
E) 
Ñ 

































2359 Bon. SÍ, señor. : 0 
Vncixo. (se levanta y va apresurado. á la cabecera del la sm) 
¡Oiga! ¡Hace mucho!?..... ¿Y por fuerza conocerá 
usted en e bastante gontel-—Pigreso usted, E 






















Vecino. Es preciso que se lo cuente á usted todo..... El 
corazon me está reventando en el pecho..... ¡Yo 
necesito desahogarme con alguno! | 

D. Bon. (Vuelve otra vez la cara con un peta de recelo, y otra Cono de 
se arropa. ») : 

Vecino. Y luego..... que usted me dará tal vez iaa con- 
sejo..... porque al cabo, más ven cuatro ojos que 
dos..... ¡ Y este lance, este lance!.... ¡Figúrese 
usted, vecino! (Da otra palmada más fuerte en la ca 
becera.) i : 

D. BON. (Levantándose resuelto.) ¡Aguarde usted! + 

VECINO. ¿Qué hace usted? 

D. Bon. (Bajándose de la coma.) Levantarme, .... no tiene re- 
medio. : e 

VECINO. ¿Se va usted á levantar? | O 

D. BON. (Coge el sillon y le vuelve de espaldas al público. ) Si 
señor. 

BUIN! ¡Para que? 

-D. Bon. (Descolgando el pantalon que está en el clavo. NE eN VOS, 
tirme. La historia tiene trazas de ser larga, Y..... 
¡Pues señor, bien!... AO toledana! (Ponién= 
dose el pantalon.) ¡Qué carla : y 

Vecino. Perdone usted... o 

- D. Bon. ¡No hay de duslibi Ho hecho un pan como unas 

: hostias! (Se pone el frac.) Me sentaré al brasero... E 
y vamos andando..... (Mientras dice esto lleva. laó 


mesa de noche eerca de la mesita que está á los piés, se 


? 


x 


quita el gorro de dormir, y se pone el griégo que está col= 
gado del clavo.) Sentémonos.. (Lleva junto al brasero el 
: sillon que está al lado de la E | a 
VECINO. Hombre, no quisiera... o A 
D. Bon. ¡Nada!.... das y Charlemos. (Siéntase. 
eel sillon que ha llevado; el vecino en el otros el bufete 
queda entre los dos: , Aqui e la noche 


Ayo vecino La... 





| D. Bon. 


- VECINO. 


- D. Bon. 


ana firma? 


- VECINO. 
-D. Bon. 


VECINO. 






Vecino? 


D. Bon. 
| A 





D. hon 
VECINO. 







- fuese de día!.... A dice esto, enciende el cabo 


DA Bon. 
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su lado.) es 
¡Caramba!.... ¡Y yo tambien! (Da un soplo al dl 
y lo apaga. .) 
(Toma la badila y escarba la lumbre, abriéndola Ol 


en el velon Y lo pone á 





(Despues de apagar la vela se vuelve; ve al vecino abrien- 
do la lumbre, y dice;) ¡Hola! ¡Está usted as 













Pues, como le he dicho á usted, vecino, yo soy 
casado. A 
¡Ya!.... No me lo: había usted dicho..... ¡Pero OS 
no importa! e PU 
Mi casamiento fué. un casamiento por AMOF...., EN 
Las circunstancias que precedieron á él, y las de 
que sobrevinieron luego, son tan extraordinarias se ed 
como dramáticas. | 
. Cuando se acabe la tora nos 
acostar, ¿no es verdad! - E 
¡Hay aquí un tufo, que no se peas dal (se a 
vanta y va á abrir la ventana.) 4 di a ; 
. Cuando se escarba mucho la lumbre, suele suce= 
der; en dejándola tapadita..... re estamos 
en que llegó el casamiento... | A 
e SÍ, soñor.—Tres meses s des- da 
PUES : Ys IE 
¡Ab!- ¿Pasa usted e esos tres helado ¡Mo AEgla A 
Ya volveremos á ellos. —Pues SOÑOL+.... ¡Ha a es- 
tado usted en Salamanca! ES 
¿Y usted?! es | 
¿¡Yo) ¡Ay! ¡SÍ ho lay RS 
AE no se conoce a cosa! ds Ñ El E 


- podremos e 


'(Viniendo á sentarse. 














IE da 
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Vicino. 


D. BON. 
VECINO. 


D. Bon. 
VECINO. 
D. Bon, 


VECINO. 


D. Bon. 
VECINO. 
D. Bon. 


VECINO, 


D. Bon. 


VECINO, 
D. Bon. 
VECINO 
D. Bon. 


VECINO, 


(Dejando la badila dentro de la lumbre.) Ante todas co- 
sas, quiero advertirle á usted que mi mujer... 
¿No sé si le he dicho á usted que soy casado? 

Sí, señor..... adelante. 
Mi mujer, desde muy niña, ha tenido un cora- 

zOn..... y lo tiene todavía..... sumamente sensi- 
ble, y ha sido tan adelantada, que mi suegro de- 
cía siempre que le recordaba á su difunta..... una 
andaluza que le dió mil disgustos..... Pasemos 


en blanco los disgustos de mi suegro. 
Si, sÍ..... Pasemos..... 


Cuando yo vi á mi mujer la primera vez..... 
(Aparte.) ¡Anda!.... ¡No tiene atadero la rela- 
ción!.... 

¡Ay, vecino!.... ¡Sólo aquéllo debió hacerme caer 
en la cuental—Ella había tenido ya trapicheos 
con un quidam.... ¡Porque mi mujer es así! 
¡Sopla!.... ¡Ya, ya estoy al cabo!.... Es usted 
uno de tantos..... 

¿Eh?!.... ¿Qué quiere usted decir, vecino? 
Nada..... digo que..... (En tono afable.) Conque, 
vamos, decia usted que un quidam..... ¿Eso le en- 
friaria á usted un poco el amor? 

¡Ay, qué poco sabe usted de mundo!.... ¡Los 
obstáculos inflaman el verdadero amor!.... (En= 
ciende otra vez el cabo.) ¡Lo encienden! 47 
¡Ya!.... ¡Pero así se gasta pronto! (Da un soplo al 
cabo.) ; 
(Vuelve á escarbar la lumbre con la badila.) 


¡Dale!.... ¡Otra firmita? 


. Mi rival se ausentó por tres dias. 


¿Hola, por tres dias?.... ¡Qué mal hizo!.... Tam- 
bien á mí me sucedió con una, que me marché. 
por tres dias, y cuando volví, ya estaba... sd fué. . 

una aventura..... Pero siga red siga usted. 
Yo me figuré que aquello era un da lbN! sin con- 
secuencias... No hice caso... mo aproveché 


U de la, ausencia... estrechó el sitio.. de la hablé al A 
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D. Box. 


VECINO. 
-D. Bon, 
VECINO. 


















). Voy adelante. o A 
g - ¡Gracias! Dándole una % palmadita en Mal Esto) ee a 


alma. .... ella seablandó..... mi mujer se ablanda 
al momento..... y, ¡amigo mio!.... aquella mis- 
ma noche..... (Tomando maquinalmente la badila y ac- 
cionando con ella.) nOs casamos! (Diciendo esto da con 
la badila en la mano de don Bonifacio y le quema.) 
(Dando un salto.) ¡Ay! (Llovándose la mano á la boca.) 
¡Ahora sí que me ha acabado usted de jeringar! 
(Coge la badila y la tira lejos de sí.) 

¿Qué ha sido? 

¡Nada! 

Y lo más lastimoso del caso es que yo no conoz- 
co al tal rival, ni le he visto nunca.—¡Ah! Si yo 
le hubiese encontrado, en vez de contentarme con 
soplarle la dama, crea usted que le hubiera des- 
hecho..... ¡Como esto! (Coge el mazo de plumas, da con 
él una puñada y las aplasta.) ] | 
¡Homobre, mis plumas!) .... (Pone el mazo más allá.) 
¡Y no porque le temiera, no señor! ¡Lo mismo le 
temo á él que á otro cualquiera!.... Pero siem- 
pre era un enemigo menos. (Toma maquinalmente del 
bufete una barra de lacre.) Ya conoce usted, vecino, 
que con esa sensibilidad exquisita de mi mujer... 
¡No hay remedio!.... Tengo que estar siempre 
inquieto. (Accionando con el lacre, ) 

. ¡Ya lo veo! (Cogiendo el lacre por ol otro extremo, tratan= 
do de quitárselo.) Deje usted el Lacre vio. 

¡Siempre! (La barra se parte en dos pedazos, ) 
(Mirando su pedazo.) ¡Lis claro! (Lo pone en el bufete.) 
Pero ahora va hEted á Juzgar si tengorazon ó no. 
Yo estaba en Salamanca... : de 
¡Bien! ¡Ahora volvemos á empezar! 

pala ido á unos asuntos..... asuntos de inte- 
rÓ9. .... COS de familia... no hace eS caso IBEpla: 
Ca ARO y 
¡No, no! Adelante, EIA 
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ciándola mi vuelta; doy la carta á un sujeto que ] 


salia para Madrid, persona de confianza..... en= 
cargándole que la entregase en mano propia: un 


viejo..... un gallego que venia á pretender. (Toma 


el tintero y acciona con él,) ¡Pero vea usted mi des- : 


gracia! 

D. BON. (Quitándoselo y poniéndolo lejos.) Veamos. 

VECINO. Averiguo á los pocos dias..... (Toma maquinalmente 
el reloj.) que el maldito gallego..... por una econo- 


mía mal entendida..... (Cogiéndolo por la cadena y ha- ¡ 


ciéndole dar yueltas en el aire.) hacia el viaje á pie! 





D. Bon. (Quitándole el reloj y poniéndolo lejos: ) ¡Cuidado, que 2d 


es mi reloj! 


VECINO. ¿Hay hombre más desgraciado que yo?! ¡Responda , 


usted! —Al saber aquello perdi la paciencia y re- 
solví venirme á Madrid, bien seguro de llegar an- 
tes que la carta. (Coge maquinalmente la punta que cuel- 


xy 


ga de la servilleta.) Tomé un caballo y salí echando 


chispas de Salamanca. Corre que te corre..... y 
latigazo, y latigazo, y látigazo. (Cada vez que dice 
«latigazo» da un fuerte tiron de la servilleta, hasta que 
vienen al suelo platos, botella y vaso.) 

D. BON. (Levantándose exasperado.) ¡Hombre! ¡Usted me lo. 
rompe todo..... y me lo destroza todo.. «1 ¡Me va 
usted á dejar encueros! 


VECINO. Perdone usted..... Si este lance me trae la cabe- 


Ao REE ¡Luego, la noche antes de salir, tuve un 
sueño...) 


D. Bon. (Sentándose desesperado. ) ¡penas ahora me va á dE d 


tar el sueño! 
VECINO. Por fin llegué á Madrid, hace una hora..... 
-D. Bon. ¡Oh! ¡Hace mucho más, segun, mi cuenta! 
VECINO. 4 eng corriendo á Casa, Con deseo de sorprendes 





acuesta siempre tarde..... Llamo: pa EN 
-D. Bon, eL ya sé lo demás. (Se. prota Pues soñor, la 


le 














VECINO. 
D. Bon. 


VECINO. 
ae BON. 


- VECINO. 
1D. Bon. 


- VECINO. 
- D, Bon. 








VECINO. 
D. Box. 








VECINO. 


-NOCHB TOLEDANA LA 


a 





¿eh? Pues da mochuelo á su avd (Se dirigo á la 


cama.) ¡Me he quedado helado! 
(Levantándoso.) Oiga usted... , 
(Metiendo la mano dentro de la cama.) ¡Huy, qué fria 


está! Voy á calentarla..... si no, no cojo el sueño en 


dos horas. (Va á descolgar un calentador, que está colga- 


do de un clavo á la izquierda detrás del bufete, y recoge la 


badila del suelo.) 


Escuche usted. 

(Llégase al brasero, se sienta y pone lumbre en el calenta- 
dor.) ¡Vaya, vaya....! ¡Conque usted es hombre 
que se aparece así, sin avisar....! ¡El demonio es 


«usted! —¡Cuántos años tiene usted? 
Treinta y cinco. + 


Pues más le echaba yo.—Amigo, es usted poco 
experimentado para la edad que tiene. Ya debía 


«usted haberse figurado que le sucederia eso. 


¿Cómo....? ¿Piensa usted que mi mujer....? 
¡Toma, toma! ¡Aquí donde usted me ve, he pa- 


“sado yo por un lance idéntico, por haber hecho 


otra..... inocentada como la de usted: 


¡De veras! * 


Mañana se lo contaré 4 usted. (Va á calentar Ya tam ) 


Amigo, soy empleado ee ES que estar en la ofi- 


cina á las nueve. 


(Siguiéndole.) Bien; pero mientras se acuesta, us- ÓN 
- bed..... puede contarme..... ER! A 
la. (Calentando la cama. ) Pues, sí, “señor: yo dara 1d y 


de una muchacha..... con la sana intencion de 


ofrecerla mi blanca mano: ellá, la verdad, me co- 
rrespondía, Pues señor, en esta confianza meau- 


sento por tres dias..... exactamente lo mismo que 


el quidam que usted me contaba. ¡Oh! ae en. A 
- Nuestras dos historias mucha analogía... A 
E cosa. curiosa es 






si i consultáramos Jechas i 
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do la dama. ¡Qué tall Ns le dije . dol que eso do 
es cosa común!—Pues señor, llego una noche, de 
sin avisar, ¡como,.... como un tonto! Llamo ála 
puerta..... y no me abren..... (Metiendo la mano en a E 
$ la cama.) ¡Qué calentita está! als eS 
AS VECINO. ¿Tambien á usted le sucedió?..... (Se va a a 
hácia la izquierda del proscenio.) : 

D. Bon. ¡Tambien á mí... .- ¡Tambien a, Ne me ha 

á marchar..... porque yo no soy hombre que se 

está dos horas á una puerta haciendo el 080...... 
VECINO. (Volviéndose hácia él.) ¿Eh? ROS 
AE D. BON. (Dejando olvidado el calentador dentro de la cama y yendo 4 
e al vecino.) No, no lo digo por usted. Me iba 4 
o | marchar..... y al echar la última mirada á los 
balcones de mi querida, veo luz en la habitacion. 


(En este momento se ve luz por la vidriera de la casa de | 





enfrente.) 
VECINO. ¿En la sala? ÉS 
D. Bon. No, señor; en la alcoba. Y al respla idos de la e 
luz, veo en las cortinillas dos sombras chinescas 
en mucha intimidad. (Se ven dibujarse en la vidriera 








del balcon los perfiles de una mujer y un hombre dados de EN 
la mano; el hombre tiene el sombrero puesto.) A mí nun- 
ca me han gustado las sombras chinescas; pero 
le confieso á usted que en aquella OCASION... 
Figúrese usted que estaban..... de 
a VECINO. (Volviéndose hácia la ventana.) ¡Oh, Dios! 
2D. BON. ¿Qué es eso? 
2.0 VECINO. ¡Veo luz 'en mi casa! 
D. Bon. ¡Bah! | 
VECINO. Y dos sombras..... | 
-D. Bon. ¡Chinescas? (Volviéndose.) A ETS 
VECINO. Que..... (Las dos sombras se abrazan.) ¡Dios mio! a 
Ds ¡20N, ¡Así!.... ¡Así estaban las mias! ni Lead 
(La luz y las sombras desaparecen.) PU mo a E % 0 ES 
18d Vecino. (Cayéndose en el sillon que ocnpaba antes Di ¡Bonifacio! 
| ¡Ay, ay!.... ¡Yo estoy malo... 
(Para si, riendo. ) a e e. ! 




































de D. Box. 


- VECINO. 
.D. Bon. 


VECINO. 
D. Bon. 


VECINO. 
D. Bon. 


VECINO. 


-—D. Bon. 
- VECINO. 
-D. Bon. 
VECINO. 





4D. Bon. 
VECINO. 


3 
e 
Ro 


2 
> 


E ES 


D. Box. 
VECINO. 
-D. Bon. 
















puerta de la escalera, ME a an a e os 
| (Metentandatás | ¿Dónde va lala ds 
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las mias! (Siéntase en la cama y se levanta de un brin= 


co.) ¡Huy! ¡Fuego!.... ¡Se abrasa la cama! 

(Medio privado.) ¡Agua! ¡Agual.... 

¡Agua! ¡Es verdad!..... ¡Allá 
val.... (Echa toda el agua en la cama.) ¡Jegus!.... 
¡Colchones..... sábanas..... todo! ¡Qué pensará la 
patrona! (Al vecino.) ¿Ha visto usted? j 
¡Déme usted un poco de agua! 

No hay una gota..... la he echado toda en la cama. 
¡Un vaso de agua! 


(Cogiendo el jarro.) 


(Toma el vaso de la lamparilla, da un soplo y se lo va á 
llevar.) ¡Dale! Como no quiera usted..... 
(Levantándose furioso corriendo de un ladoá otro.) ¡Ven- 
ga una pistola! ¡Un sable! ¡Un cuchillo! ¡Una 
piedra!.... ¡Una piedra!.... (Toma del bufete lo pri- 
mero que halla y lo tira con fuerza á la vidriera de enfren- 
te: Óyese el ruido de romperse un vidrio.) 

¿Qué ha tirado usted? 

(Bajando.) ¡Ya se han metido dentro los al 
(Yendo al bufete.) ¡Qué ha tirado usted! 
¡Bribones!....—¿Qué?.... ¡Yo no sé lo que he ti- 
rado!.... Una cosa que habia ahí..... en el bufe- 
be ab 

(Registrando.) ¡Ha sido mi. loja 

¡Eh! ¡Qué demonio de reloj!.... Tome “usted el. 
mio. (Dándole un reloj.) ¡No se me escaparáni. 
(Examinándole.) ¡Oiga usted! ¡Esto es un caldero! 


¡Se ha de hundir el mundo! 


Bueno, ¡que se huuda ! — Pero antes tráigamo 


usted mi relo]..... 0 no qunerO esto! nes echa en 


el bufete.) SS E LAO 
¡Ahora verá usted. a que se arma! (So Aro á la 


¡Bajando con él. 4 OA Mo ¡Me pregunta 









“ral... ¡No me a usted... que o un 
disparatol.. ¡Mao usted que me CiegOrsro y. soy 


a D. Bon. 


VECINO. 


ESCENA. 00 


DON BON NIFAGIO 


. ¡91 este ala no se ha aros de a A 
_no sé de dónde ha salido! —¡Y aún falta lo me- 
'jor!.... ¡Antes no hacia más que dar aldabona- 
ZOS..... pero ahora va á querer derribar la puer- sa 
E A ¡No hay remedio! ¡Noche toledana! — Y 

, bestia de mí, que le hago subir, pensando 
de E dormiría mejor... ¡Buen mogobl0 1 he 


dd yo vuelva 4 dar Host Ñ OtLO..0. de 
rece ol vecino. :J ¡Aquí está otra voz... 


ESCENA mw 


DON BONIFACIO y EL VECINO | 


e 


uo poco 4 poco 4 asnos) AAA 


| pe (Eomindola ) Muchas gro. A he 





VECINO. 


D. Bon. 
VECINO. 
1D. Bon. 
- VcINO. 


-D, Bor: 


vienta AECA albo tongo odio y mala voluntad! 
¡Clarito! 

Déme usted otra llave. 

(Furioso, ) ¡Váyase usted! 

¡Otra llave! 

(Mas furioso.) ¡Váyase usted! 

¡Por dónde?! ¡Cómo?.... Si está cerrado... ¿Qué 
- esestol ¡Tiene usted intención de detenerme aquí? 
¡Yol.... ¿Qué está usted diciendo? ¡Detenerle á 
usted?,... ¡Hombre! ¡Pues si no fuera piso segun- 


do, y yo tuviera más puños. .... ya estaria ii. a a 


+ en la calle hace una hora! 


¡Ea, déme usted otra llave! : 
. Aguarde usted..... aquí ha de haber otra... .. voy. 


E por ed! ol en el o de la derecha») 


ESCENA V 


EL VECINO 


e ¡Ya está amaneciendo!.... Ahora me abrirán. SAS EN 


mi padre que encuentre lo mato! (A don Bonifacio.) 


¡ Despache usted! ¡Ab, Juliana!.... ¡ Juliani- A 


tal... ¡Quieres ponerme en la cofradía, eh? ¡Ju- a 
Lianital.... (Prestando atencion. Oyese abrir y cerrar e 


“seguida 1 la. puerta de la casa de enfrento.) ¡Han abiert 


ae o una puerta... y la cierran! (Va á la ventana.) ¡Es la | 
- de mi casa..... y sale un quidam!..... ¡El debe 
Bb )+ el eS (A don pa ¡Esa lave! 4 


E ) Es la co 





“D. Bon. 


VECINO. 
D. Bon. 


(Dan vueltas alrededor, agarrados ambos de la colcha.) 


VECINO. 
D. Bon. 
VECINO 
D. Bon. 
VECINO. 
D. Box. 


VECINO. ¿ 


D. Bon. 


UNA voz 


VECINO. 


LA voz. 


E VECINO. 


¡Mi colcha! (Sin levantarse.) 


cas.) ¡Allí estál.... ¡No..... no es ella 


aa de esta casa! 
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ESCENA UN 


EL VECINO y DON BONIFACIO 


(Con una llave.): o está la aros (Viendo al me 

cino junto á la ventana con la ropa de la cama. ) ¡Ay! . 
¡Que era un ladron! —¡Ladrones! (Se agarra con dl. Lol 
¡Aquí le tengo!.... ¡Ladronest.... O o 
¿Qué dice usted? ; e | 
(Gritando por la ventana.) ou ¡Lada 





¡Ladrones! (Escápasele la colcha al vecino, y mor dnd + 
cae al suelo de costillas. ) 


(Coge otra vez la colcha y tira,) 


¡Déjeme usted descolgarme! 

¡Mi colcha! (Se levanta y sigue tirando.) 
¡S1 es para descolgarme! 

¡M1 colcha! ¡Ladrones! 


(Oyese ruido de abrir puertas y balcones en la calle y voces | 









de ¡Ladrones! 





¡Ladrones! Asoman vecinos á los balcones de 


enfrente. .) 





de bald E contra la mesa de noche y la derriba; óyose 





ruido de haberse roto algo dentro de ella. ) $ 
¡Algo se ha roto!.... A en la mesa de "nocho. be 
¡Ya sé lo que es! A eN 
DE MUJER. (Desde el balcon del cuarto principal. e 

Vecino..... vecino, ¿qué es eso? a 
¡Esa voz! ¡Es la de mi mujer! (Mira por la ventana 


ve una mujer asomada en el balcon de las sombras chines: 






á 







¡Vecino!.... ¿Qué ocurre? 
(Mirando al balcon de soso 10alia 
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VECINO. ¡Juliana! ¡Eres tú!.... 
D. BoN. (Aparte.) ¡Julianita! ¡Ella es! 
La voz, ¡Anastasio! ¿Qué haces ahí? Baja..... Baja..... Vi- 
vo aquí..... Me he mudado hace ocho días. 
YEcINO. (Loco de gozo.) ¡No era ella la sombra chinesca!.... 
(Abrazando á don Bonifacio, ) ¡Amigo mio! 
D. Bon. ¡Compañero! 
i VECINO. ¡Mi Juliana!..... ¡Y vea usted! ¡Tonblla aquí to- 
da la noche sin saberlo!.... (Echa á correr por la 
puerta de la escalera.) 
D. Boy. ¡La Julianita!.... ¡Y no la he encontrado nunca 
a en la escalera! ¡Y este es el bárbaro que me la 
quitó! ¡El me pagará la noche que me ha dado! 
¡Ahora haré relaciones con él!.... No hay mal 
tE que por bien no vengal.... Por el pronto vamos 
Al 4 dormir un poco. | | 
- "VECINO. (Saliendo.) ¡Mi levita!.... ¡Mi sombrero!.... 

. D. Bon. ¡Ya está aquí otra vez!.... | 
- VECINO. ¡Ay, amigo mio!.... ¡Qué abrazo la he dado!..... 
a ds (Hace el. ademan con violencia, y estalla la oa la. ea de dedo 
ES palda.) d : a Lan 
- D. Bon. ¡Huy!.... ¡No lo Aron O mas me Lori la le- a 
ON vita!.... ¡No le dije % a ae no Cruzara los 

e y Drazos! : ca 

- VECINO. (Tomando su levita, sus e, su baston y sombrero, ) : 

ai ¡Venga usted..... venga Untedas $ ao a LE 

e tarle á mimajerl eS 

- D. Bon. ¡Con mucho gusto!... da usted un ins- 

; tante. (Se dirige al vúblico;) NO LOS q SPA 
Aunque dormir me ha impedido 

el vecino con su son, 

suele armarse aquí otro ruido 

que os más mi oido... ce 


* 
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(Haciéndole retirarse atrás.) Déjeme usted..... déjeme 
usted concluir aquí, que al momento voy. (El 
vecino se pone á enredar con lo que hay sobre el bufete. — 
Don Bonifacio continúa:) 
«Aunque dormir me ha impedido 

el vecino con su son, 

suele armarse aquí otro ruido 

que lastima más mi oido - 

que el ruido del aldabon. 

Ruido que da trasudores; 

ruido que sin descansar 

tiene á poetas y actores. 

¡Ay! No quiera Dios, señores, 

que yo lo llegue á escuchar.» 
(El vecino ha tomado maquinalmente del bufete el picaporte 
y da con él un silbido. Don Bonifacio, aterrado, exclama;) 
¡Ay, Jesus! (Vuélvese y ve al vecino.) ¡Hombre del 
demonio!..... Conque se pone usted ahora á sil- 
bar! Pues no me ha dado mal susto!..... Creí que 
era por alt (Señalando al patio.) Deje usted 
€S0..... (Le quita el picaporte.) 
¡Eh!..... Usted sí que está pesado con tanta copla, 
y tanto.....—Venga usted acá. (Trayéndolo al prosce- 
nio y dirigiéndose al público.) 

Esos son temores vanos; 

si el ruido tanto te asusta, 

hacedlo, que á mí me gusta..... 

cuando lo haceis con las manos. 


> 
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